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COLAERT
ESSIEUX

toujours un tour davance

La gamme de bogies Colaert Essieux est la solution “clés en main” pour les suspensions de machines agricoles.

De construction simple et robuste, le bogie est livré déja assemblé, avec les essieux, prét a étre installé sous le véhicule. Colaert Essieux peut également
fournir sur demande les contre-plaques de support avec lesquels la suspension peut étre fixé au chassis. Pour chaque groupe de bogie sont disponibles a
la fois en version montage normal, et en version surbaissée.

La gamme comprend :
+ Bogie a ressort multi-lames et paraboliques avec charges de 8 a 28 tonnes
+ Empattement de 920 a 1820 mm.

The range of Colaert Essieux bogies is the “turnkey solution” for the suspensions of the agricultural machinery.
Bogies are delivered fully assembled with the axles ready to be fitted to the trailer. ADR can also supply, on request, the fixing plates for your chassis. Every
boggie is available both in standard and underslung version.

The range includes:
+ Multileaf and parabolic spring bogies with carrying capacity from 8 to 28 tons
+ Wheelbase from 920 to 1820 mm

Die Baureihe der Bogie-Aggregate von Colaert Essieux bietet die praktischste Lésung fir die Federung von Landmaschinen.
Diese Aggregate werden mit der komplett eingebauten Achse geliefert, bereit fir die Montage unter dem Maschinenrahmen. Die Stahlplatten zum Einschweil3en
an den Rahmen sind selbstverstandlich auch lieferbar. Alle Typen sind in der Standard- und wahlweise auch in der Tiefladerausfihrung lieferbar.

Das Sortiment umfasst:
+ Bogie-Aggregate mit Vielblatt- und Parabelfeder von 8 bis 28 Tonnen Tragféhigkeit
+ Empattement de 920 a 1820 mm
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BOGIES
BOGIE-AGGREGATE BOGIES

* BOGIES
- BOGIES
* BOGIE-AGGREGATE

Chaque train roulant (bogie, tandem, tridem...) COLAERT ESSIEUX posséde une plaquette rivetée permettant son identification.
Each suspension (bogie, tandem, tridem...) produced by COLAERT ESSIEUX has a riveted plate to identify the type of mounting.

LAERT ESSIEUX
6(3%}11@5@ SSIFU Le chiffre (1) correspond au code du train roulant. Le chiffre (2) correspond au numéro de commande.
o 4172495 o The number (1) is the code of the suspension. The number (2) corresponds to the order number.

. - Laplaguette d’'identification d’'un bogie est rivetée sur I'un des deux supports
BOGIE : de la suspension.

Voir ci-dessous pour la signification du code

- The identification plate is riveted on one of two bogie supports.
See opposite for the meaning of the code

Bogie code type : G 1B 206 ...

Plaquette d'identification
Identification plate
G = Bogie

1 = Essieux fixes / rigid axles, 2 = Avec essieu suiveur / With steering axle

B = Bogie type B, C = Bogie type C, D = bogie type D, E ...

2 = Chaises percées / Drilled supports, 1 = Non percées* / Undrilled supports*
06 = Ressort / Leaf spring (voir liste ci-dessous / See list below)

* Certain type de support de bogie ne sont plus disponibles percés. Some type of
bogie support are no longer available drilled.

N° Type Lames/Leaves Code N° Type Lames/Leaves Code
01R100P695 3X164X16 4111007 49 R120P542 4X205X20 4112016 | Bogie code type : G 36 G M ... (ancienne version / old type)
05 R100P800 3X153X20 4111009 50 R120P542P 4X20 5X20 4102007
06 R100P801 3X153X20 4111006 52 R120P546 4X254X25 4112017 | G = Bogie

07 R100P802 3X153X20 4111008 54 R120P548 4X205X20 4112018 | 36 = type de support (— = Bogie plus fabriqué / Bogie not available)

08 R100P803 3X152X15 4111010 56 R120P549 4X20 4X20 4112007 20 = 5139/5159 - Type B 58 = Type Z

10 R100P805 3X151X15 4111011 57 R120P549P 4X20 4X20 4102009 30 = 5145/5165 - Type C 59 = 5162/5182 - Type X
24 R120P228 4X20 3X20 4112008 58 R120P551 3X20 2X20 4112003 35 = 5140/5160 - Type D CE O R )
25 R120P278 4X20 6X20 4112009 59 R100P939 6X18 10X18 4111005 36 = 5150/5170 - Type E 65 = 5147/5167 - Type K

26 R120P278P 4X20 6X20 4102001 62 R120P554 4X20 3X22 4112006
28 R120P523 3X20 3X20 4112010 64 R120P556 4X20 3X20 4112019
30 R120P524 3X20 4X20 4112011 66 R120P559P 4X20 4X20 4102010 -
31 R120P525 4X207X20 4112012 67 R120P560 3X20 4X20 4112005 55 = 5149/5169 - Type |

33 R120P525P 4X20 7X20 4102003 68 R120P561 4X255X25 4112020 | G = Largeur du ressort / Leaf spring width : G = 120 - E = 100
35 R120P526 4X20 6X20 4112013 69 R120P562 4X254X25 4112021 M = Empattement du bogie / wheelbase of the bogie

70 = 5144/5164 - Type L

!

37 R120P526P 4X20 6X20 4102004 81 RP100P112 3X48-23 4121009 B =800 H=1150 M = 1360 U = 1650
41 R120P532 7X204X20 4112014 83 RP100P117 3X48-23 4121010 C =900 I =1200 P = 1450/1480 V =1700
42 R120P533 4X204X20 4112015 92 RP100P 128 4X48-25 4121011 E = 1000 K = 1240/1260 R =1500 X =1800/1820
47 R120P541 3X20 4X20 4112004 98 RP100P 133 4X52-25 4121014 G =1100 L=1320 T =1600 Z =1900

48 RP100P110 3X42-23 4121007

- MONTAGE SUPPORT DE BOGIE SUR CHASSIS DU VEHICULE
- MOUNTING OF BOGIE SUPPORTS ON VEHICLE CHASSIS
* ANBRINGEN DER DREHGESTELLSTUTZEN AM RAHMEN DES FAHRZEUGS

Contre-plaque livrée en option. Nota: Dans le cas de la version soudée,
la liaison peut-étre réalisée directement sur le support de bogie.

Backing plate supplied on option. Note: on the welded version the con-
nection can be made directly on the bogie mounting.

Optional gelieferte Gegenplatte. Anmerkung: Im Falle der geschweil3ten
Ausflihrung kann die Verbindung direkt an der Drehgestell-Halterung aus-
gefihrt werden.

@ Gousset de renfort pour éviter la flexion et répartir la charge sur toute

la plaque support.

Reinforcing gusset to prevent flexion and spread the load over the whole
of the support plate.

Knotenbleche zur Vermeidung von Durchbiegung und zur Verteilung der
Last auf die gesamte Halteplatte.

Axe de chéssis dans I'axe du support (position idéale pour la répartition
des charges).

Chassis centre line on the support centre line (ideal position for load
spreading).

Rahmenachse in der Achslinie der Halterung (fir die Lastverteilung ideale
Position).
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+ SUPPORTS DE BOGIE
» CENTRAL SUPPORT
* ZENTRALE UNTERSTUTZUNG

type: B (5139/5159) ’

type : G (5145/5165)
type : D (5140/5160)

type : E (5150/5170)

type : 1 (5149/5169)
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iype: K (5147/5167)

type : L (5144/5164)

type : X (5162/5182)
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Les supports de bogie peuvent étre livrés : * percés
* percés avec contre-plaque et boulonnerie

La chaise type L est fournie seulement avec contre-plaque et boulonnerie.

The supports can be delivered:

+ with holes

+ with holes and counter-plate including bolts and nuts
The support L-type can be supplied only in drilled version, with counter-plate including bolts and nuts.

Die Hauptaufhdngung kann geliefert werden:

+ gelocht

+ gelocht mit Grundplatte und Verbindungsbolzen
Die Hauptaufhangung vom Typ L kann nur in gelochter Ausfiihrung mit Grundplatte und Verbindungsbolzen geliefert werden.
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* CONTRE-PLAQUE
» COUNTER-PLATE
* GEGENPLATTE

Type / Type / Typ

9RBLO1 * 9RBL02 *
*Code=1+2+3
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BOGIES
BOGIE-AGGREGATE BOGIES

Charge/Capacity/Tragkraft:8 -13T \

* STANDARD MOUNTING

B * MONTAGE NORMAL
Type (5139) «TYP STANDARD

D-D1

[
-

e I-
S e B

Charge EE
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder

8000 * 920 R100P805 4x15(3LM)

10500 1300 R100P800 3x153x20 (3LM)
11500 1200 R100P801 3x153x20 (3LM)
13000 1100 R100P802 3x153x20 (3LM)

+ UNDERSLUNG MOUNTING

B * MONTAGE SURBAISSE
Type (5159) «TYP TIEFLADER

Charge EE
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder
8000 * 920 R100P805 4x15 (3 LM) 151 131 910 146 126 913 = = =
10500 1300 R100P800 3x153x20 (3 LM) = = = 153 114 1349 148 109 1351
11500 1200 R100P801 3x153x20 (3LM) = = = 153 123 1242 148 118 1244
13000 1100 R100P802 3x153x20 (3 LM) = = = 155 130 1159 148 123 1147

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen

* Produit non standard / Not standard product / Nicht Standard Produkt
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Charge / Capacity / Tragkraft : 1157 \

C * MONTAGE NORMAL
- STANDARD MOUNTING
Type (5145) + TYP STANDARD

Charge
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder

ki
11500 * 1200 R100P801 3x153x20 (3LM) 314 284 1185 317 287 1169 = =

+ UNDERSLUNG MOUNTING

C * MONTAGE SURBAISSE
Type (5165) «TYP TIEFLADER

Charge EE
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder

11500 * 1200 R100P801 3x153x20 (3LM) 161 131 1242 156 126 1244 = = =

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen

* Produit non standard / Not standard product / Nicht Standard Produkt
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BOGIES
BOGIE-AGGREGATE BOGIES

Charge / Capacity / Tragkraft 13.5-15 T\

* STANDARD MOUNTING

D * MONTAGE NORMAL
Type (5140) « TYP STANDARD

Ressort
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder

13500 1320 R120P551 5x20 (3LM)
15000 1200 R120P551 5x20 (3LM)

+ UNDERSLUNG MOUNTING

D * MONTAGE SURBAISSE
Type (5160) «TYP TIEFLADER

EE-EE1

Charge EE Ressort
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder
13500 1320 R120P551 5x20 (3LM) 141 106 1348 136 101 1350 = = =
15000 1200 R120P551 5x20 (3 LM) = = = 124 97 1230 119 92 1232

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen
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Type E (5150)

Charge

Load

Belastung

15500
16500
16500
16500
17500
17500

EE

* MONTAGE NORMAL

* STANDARD MOUNTING
* TYP STANDARD

Ressort
Leaf spring
Blattfeder

Charge / Capacity / Tragkraft 15.5-17.5 T\

1360 R120P523 6x20 (3LM)
1200 R120P560 7x20 (3LM)
1360 R120P541 7x20 (3LM)
1480 R120P524 7x20 (3LM)
1240 R120P523 6x20 (3LM)
1360 R120P556 7x20 (4LM)
* MONTAGE SURBAISSE

Type E (5170)

Charge

Load

Belastung

15500
16500
16500
16500
17500
17500
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1360
1200
1360
1480
1240
1360

+ UNDERSLUNG MOUNTING

* TYP TIEFLADER

Ressort
Leaf spring
Blattfeder

R120P523
R120P560
R120P541
R120P524
R120P523
R120P556

6x20 (3LM)
7x20 (3LM)
7x20 (3LM)
7x20 (3LM)
6x20 (3LM)
7x20 (4LM)

= 150 129 1238 144 123 1227
= 167 134 1412 162 129 1414
- 180 143 1505 178 137 1532
- 165 129 1273 161 124 1275
= 145 114 1392 140 109 1394

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen



BOGIES
BOGIE-AGGREGATE BOGIES

Charge / Capacity / Tragkraft : 17.5-21.5 T\

® * MONTAGE NORMAL
« STANDARD MOUNTING
Type B (5149) * TYP STANDARD

Ay =" = =1 Al g
ol 1g i - 4 J ==
: - t W 3 | §
| - ! e |
L TRE b
L EE-EE1 o
Charge Ressort
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder
---------
17500 1450 R120P228 7x20 (4 LM) 1425 1424
19000 1360 R120P556 7x20 (4 LM) 377 344 1334 382 349 1332 = = =
19500 1480 R120P533 8x20 (4 LM) 378 336 1455 383 341 1453 = = =
21500 * 1360 R120P549 8x20 (4 L\M) 377 342 1334 382 347 1332 391 357 1328
® * MONTAGE SURBAISSE

+ UNDERSLUNG MOUNTING
Type B (5149) * TYP TIEFLADER

Charge Ressort 0100 o110 0130
Load Leaf spring
Belestung Bltfecer BT 000 =0 e T 0 = O e ==
---------
17500 1450 R120P228 7x20 (4 LM) 1482 169 1484
19000 1360 R120P556 7x20 (4 LM) 168 135 1394 163 130 1396 - - -
19500 1480 R120P533 8x20 (4 1L\M) 168 126 1509 163 121 1511 = = =
21500 * 1360 R120P549 8x20 (4 1L.\M) 168 134 1394 164 129 1396 154 119 1400

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen

* Produit non standard / Not standard product / Nicht Standard Produkt
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Charge/Capacity/Tragkraft:20.5 -22 T\

+ STANDARD MOUNTING

K * MONTAGE NORMAL
Type (5147) < TYP STANDARD

Charge EE Ressort
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder

ki
20500 1700 R120P526 10x20 (4 LM)
21500 1500 R120P542 9x20 (4 LM)
22000 1500 R120P278 10x20 (4 LM)
22000 1600 R120P526 10x20 (4 LM) 439 381 1593 444 386 1591 453 396 1587

+ UNDERSLUNG MOUNTING

K * MONTAGE SURBAISSE
Type (5167) +TYP TIEFLADER
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Ressort
Load Leaf spring

Belastung Blattfeder
20500 1700 R120P526 10x20 (4 LM) 241 175 1753 236 170 1757 226 161 1761
21500 1500 R120P542 9x20 (4 LM) 229 179 1580 224 174 1582 214 164 1586
22000 1500 R120P278 10x20 (4 LM) 229 185 1579 224 180 1582 214 170 1586
22000 1600 R120P526 10x20 (4 LM) 231 173 1655 226 168 1657 216 158 1661

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen



BOGIES
BOGIE-AGGREGATE BOGIES

Charge/CapaCity/Tragkraft:23 -28T \

+ STANDARD MOUNTING

L * MONTAGE NORMAL
Type (5144)  + TYP STANDARD
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Charge Ressort
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder
---------
23000 1700 R120P525 11x20 (4 LM) 1691 1687 1683
23000 1820 R120P562 8x25 (4 LM) 448 391 1819 458 401 1815 468 410 1811

24000 1500 R120P278 10x20 (4 LM) 428 380 1518 438 390 1509 448 400 1504
25000 1600 R120P525 11x20 (4 LM) 449 387 1591 458 397 1587 468 407 1583
26000 1500 R120P532 11x20 (7 LM) 449 402 1515 458 409 151 468 421 1507

26000 1700 R120P546 8X25 (4 LM) 442 393 1691 452 402 1687 462 412 1683
26000 1820 R120P561 OX25 (4 LM) 473 415 1819 483 425 1815 493 434 1811
28000 1600 R120P546 8X25(4LM) 432 388 1591 441 398 1587 451 408 1583

+ UNDERSLUNG MOUNTING

L * MONTAGE SURBAISSE
Type (5164) «TYP TIEFLADER

Charge EE Ressort o110 0130 0150
Load Leaf spring
---------

23000 1700 R120P525 11x20 (4 LM) 1757 1761 160 1765
23000 1820 R120P562 8x25 (4 LM) 210 153 1889 201 143 1894 191 133 1898
24000 1500 R120P278 10x20 (4 LM) 211 163 1582 201 153 1586 191 143 1590
25000 1600 R120P525 11x20 (4 LM) 231 169 1657 221 160 1661 211 150 1665
26000 1500 R120P532 11x20 (7 LM) 169 123 1579 160 113 1583 150 103 1587
26000 1700 R120P546 8x25 (4 1L.\M) 204 155 1759 194 145 1763 184 135 1767
26000 1820 R120P561 9x25 (4 1LM) 235 177 1889 226 167 1894 216 157 1898
28000 1600 R120P546 8x25 (4LM) 193 150 1659 184 140 1663 174 130 1667

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen



Charge / Capacity / Tragkraft 24T \

* STANDARD MOUNTING

X * MONTAGE NORMAL
Type (5162) «TYP STANDARD

Charge
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder

ki
24000 * 1600 RP100P117 3x48/23
24000 * 1900 RP100P128 4x48/25

0

2
(<)
o

o

+ UNDERSLUNG MOUNTING

X * MONTAGE SURBAISSE
Type (5182) «TYP TIEFLADER

Charge EE Ressort
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder
24000 * 1600 RP100P117 3x48/23 354 324 1629 344 314 1635 334 304 1640
24000 * 1900 RP100P128 4x48/25 322 291 1912 312 281 1917 302 271 1922

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen

* Produit non standard / Not standard product / Nicht Standard Produkt
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BOGIES
BOGIE-AGGREGATE BOGIES

Charge/Capacity/Tragkraft:24 -26T \

* STANDARD MOUNTING

S * MONTAGE NORMAL
Type » TYP STANDARD

Charge
Load Leaf spring
Belastung Blattfeder

24000* | 1600 | RPI00P117 3x48/23
26000* | 1900 = RP100P128 4x48/25
26000* | 2100 | RP100P133 4x52/25
* MONTAGE SURBAISSE
+ UNDERSLUNG MOUNTING
Type * TYP TIEFLADER

|
|| H608

Charge 0110 0130 0150

Load Leaf spring
24000 * 1600 RP100P117 3x48/23 484 454 1629 474 444 1635 464 434 1640
26000 * 1900 RP100P128 4x48/25 452 418 1912 442 408 1917 432 398 1922
26000 * 2100 RP100P133 4x52/25 452 418 2112 4479 408 2117 432 398 2122

EE = Empattement / Wheelbase / Achsabstand | EE1 = Empattement a vide / Wheelbase when empty / Achsabstand Leer | D = Hauteur a vide / Height when empty / Be-
triebshohe leer | D1 = Hauteur en charge / Height when loaded / Betriebshohe beladen | O = Dimension du corps d’essieu / Axle beam dimension / Achskorper Abmessungen

* Produit non standard / Not standard product / Nicht Standard Produkt
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